
TARYBOS SPRENDIMAS (BUSP) 2024/1059

2024 m. balandžio 4 d.

kuriuo iš dalies keičiami Bendrieji veiksmai 2008/851/BUSP dėl Europos Sąjungos karinės operacijos, 
skirtos prisidėti prie laivybos saugumo vakarinėje Indijos vandenyno dalyje ir Raudonojoje jūroje 

(EUNAVFOR ATALANTA)

EUROPOS SĄJUNGOS TARYBA,

atsižvelgdama į Europos Sąjungos sutartį, ypač į jos 42 straipsnio 4 dalį ir 43 straipsnio 2 dalį,

atsižvelgdama į Sąjungos vyriausiojo įgaliotinio užsienio reikalams ir saugumo politikai pasiūlymą,

kadangi:

(1) 2008 m. lapkričio 10 d. Taryba priėmė Bendruosius veiksmus 2008/851/BUSP (1), kuriais nustatoma Europos 
Sąjungos karinė operacija, skirta prisidėti prie laivybos saugumo vakarinėje Indijos vandenyno dalyje ir Raudonojoje 
jūroje (EUNAVFOR ATALANTA. 2022 m. gruodžio 12 d. Taryba priėmė Sprendimą (BUSP) 2022/2441 (2), kuriuo 
Bendrieji veiksmai 2008/851/BUSP buvo iš dalies pakeisti, o EUNAVFOR ATALANTA pratęsta iki 2024 m. gruo
džio 31 d.;

(2) 2008 m. gruodžio 2 d. Jungtinių Tautų Saugumo Taryba (JT ST) priėmė Rezoliuciją 1846 (2008), kuria valstybėms ir 
regioninėms organizacijoms, bendradarbiaujančioms su Somalio Vyriausybe kovojant su piratavimu ir ginkluotais 
plėšimais jūroje prie Somalio krantų, buvo suteiktas leidimas įplaukti į Somalio teritorinius vandenis ir tuose 
vandenyse naudoti visas būtinas priemones piratavimo veiksmams ir ginkluotiems plėšimams jūroje sustabdyti. Be 
to, 2008 m. gruodžio 16 d. JT ST rezoliucija 1851 (2008) toms valstybėms ir regioninėms organizacijoms buvo 
leista imtis visų būtinų priemonių, tinkamų Somalyje siekiant sustabdyti piratavimo veiksmus ir ginkluotus plėšimus 
jūroje. Paskutinį kartą šie leidimai buvo pratęsti JT ST rezoliucija 2608 (2021) ribotam laikotarpiui;

(3) Jungtinių Tautų jūrų teisės konvencijos 100 ir paskesniuose straipsniuose pateikiamos nuostatos dėl piratavimo, visų 
pirma jos 105 straipsnyje numatyta, kad „atviroje jūroje arba bet kokioje kitoje vietoje, kurioje negalioja nė vienos 
valstybės jurisdikcija, bet kuri valstybė gali konfiskuoti piratų laivą ar orlaivį arba laivą ar orlaivį, kuris buvo piratų 
užgrobtas ir yra jų kontroliuojamas, ir areštuoti asmenis bei turtą, esančius tokiame laive ar orlaivyje.“ Be to, Somalio 
Vyriausybė gali leisti imtis veiksmų siekiant apsaugoti laivus arba atgrasyti nuo piratavimo veiksmų ir ginkluotų 
plėšimų teritoriniuose vandenyse, užkirsti jiems kelią ir juos sustabdyti;

(4) JT ST rezoliucijoje 1814 (2008) dar kartą pakartota, kad JT ST remia kai kurių valstybių padarytą indėlį siekiant 
apsaugoti Pasaulio maisto programos (PMP) jūrinius konvojus, o valstybės ir regioninės organizacijos paragintos, 
glaudžiai bendradarbiaujant tarpusavyje, imtis veiksmų, kad būtų apsaugota laivyba, susijusi su humanitarinės 
pagalbos gabenimu ir pristatymu į Somalį ir Jungtinių Tautų leidžiama veikla;

(5) JT ST rezoliucijoje 1851 (2008) visos valstybės ir regioninės organizacijos, kovojančios su piratavimu prie Somalio 
krantų, buvo paragintos sudaryti specialius susitarimus ar nustatyti specialią tvarką su šalimis, norinčiomis sulaikyti 
piratus, ypač su regiono šalimis, kad būtų palengvintas tyrimas dėl asmenų, sulaikytų per operacijas dėl piratavimo 
veiksmų ir ginkluotų plėšimų jūroje prie Somalio krantų, ir jų baudžiamasis persekiojimas;

(6) be to, JT ST rezoliucijoje 1851 (2008) buvo pateiktas JT ST raginimas, kuris tebegalioja valstybėms, regioninėms ir 
tarptautinėms organizacijoms, galinčioms tai daryti, aktyviai dalyvauti kovoje su piratavimu ir ginkluotais 
apiplėšimais jūroje prie Somalio krantų, visų pirma laikantis tos rezoliucijos, Rezoliucijos 1846 (2008) ir 
tarptautinės teisės, dislokuojant karinius laivus ir karinius orlaivius, konfiskuojant ir šalinant valtis, laivus, ginklus ir 
kitą susijusią įrangą, kurie naudojami vykdant piratavimo veiksmus ir ginkluotus plėšimus jūroje prie Somalio 
krantų, arba kai yra pagrįstų priežasčių įtarti, kad jie naudojami tokiai veiklai;
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(1) 2008 m. lapkričio 10 d. Tarybos bendrieji veiksmai 2008/851/BUSP dėl Europos Sąjungos karinės operacijos, skirtos prisidėti prie 
atgrasymo nuo piratavimo veiksmų ir ginkluotų plėšimų jūroje prie Somalio krantų ir jų prevencijos bei sustabdymo (OL L 301, 
2008 11 12, p. 33).

(2) 2022 m. gruodžio 12 d. Tarybos sprendimas (BUSP) 2022/2441, kuriuo iš dalies keičiami Bendrieji veiksmai 2008/851/BUSP dėl 
Europos Sąjungos karinės operacijos, skirtos prisidėti prie atgrasymo nuo piratavimo veiksmų ir ginkluotų plėšimų jūroje prie 
Somalio krantų ir jų prevencijos bei sustabdymo (OL L 319, 2022 12 13, p. 80).



(7) tokie raginimai atnaujinti visų pirma Rezoliucija 2608 (2021), kurioje JT ST, nors ir atkreipė dėmesį į padėties 
pagerėjimą Somalyje, pripažino, kad piratavimas didina nestabilumą Somalyje, nes dėl jo atsiranda dideli neteisėtų 
pinigų kiekiai, o tai kursto dar didesnį nusikalstamumą, korupciją ir terorizmą; atkreipė dėmesį į tai, kad svarbu 
užtikrinti saugų PMP pagalbos teikimą jūra, ir palankiai įvertino PMP, EUNAVFOR ATALANTA ir vėliavų valstybių 
vykdomą darbą, susijusį su laivų apsaugos padaliniais PMP laivuose;

(8) 2022 m. kovo 3 d. nustojo galioti JT ST rezoliucijos 2608 (2021) 14 punktu suteiktas leidimas, kuris pirmą kartą 
buvo suteiktas JT ST rezoliucija 1846 (2008). Iki tol valstybėms ir regioninėms organizacijoms buvo leidžiama 
įplaukti į Somalio teritorinę jūrą siekiant sustabdyti piratavimo veiksmus ir ginkluotus plėšimus jūroje ir Somalio 
teritorinėje jūroje naudoti visas būtinas priemones piratavimo veiksmams ir ginkluotiems plėšimams jūroje 
sustabdyti;

(9) Bendrųjų veiksmų 2008/851/BUSP nuostatos dėl piratavimo ir ginkluotų plėšimų turėtų būti atitinkamai iš dalies 
pakeistos.

(10) 2023 m. gruodžio 1 d. JT ST priėmė Rezoliuciją 2713 (2023), kuria nustatomas ginklų embargas grupuotei 
„Al-Shabaab“ ir iki 2024 m. gruodžio 15 d. pratęsiamas JT ST rezoliucijos 2182 (2014) 15 ir 17 punktų nuostatų, 
išplėstų JT ST rezoliucijos 2607 (2021) 5 punktu, kad apimtų savadarbių sprogstamųjų užtaisų komponentus, 
galiojimas. JT ST taip pat priėmė Rezoliuciją 2714 (2023), kuria panaikinamas JT ST rezoliucija 733 (1992) 
nustatytas ginklų embargas Somaliui;

(11) Bendrųjų veiksmų 2008/851/BUSP nuostatos dėl prisidėjimo prie Jungtinių Tautų ginklų embargo atviroje jūroje 
prie Somalio krantų turėtų būti atitinkamai iš dalies pakeistos;

(12) EUNAVFOR ATALANTA turėtų glaudžiai koordinuoti veiklą su ES jūrų saugumo operacija siekiant apsaugoti 
laivybos laisvę, kiek tai susiję su Raudonosios jūros krize (EUNAVFOR ASPIDES), nustatyta 2024 m. vasario 8 d. 
Tarybos sprendimu (BUSP) 2024/583 (3). Be to, siekiant glaudžiai bendradarbiauti su bendraminčiais jūrų saugumo 
užtikrintojais, bus reikalinga galimybė abipusiškumo ir įtraukumo pagrindu keistis įslaptinta informacija, pažymėta 
ne aukštesne nei „SECRET UE/ES SECRET“ slaptumo žyma, su Jungtinių Valstijų vadovaujama operacija „Prosperity 
Guardian“ ir su Jungtinėmis karinėmis jūrų pajėgomis, taip pat bus reikalinga galimybė teikti ES įslaptintą 
informacija, pažymėtą ne aukštesne nei atitinkamo lygio slaptumo žyma, bendraminčiams partneriams pagal 
Tarybos sprendimą 2013/488/ES (4), kuriuo nustatomos ES įslaptintos informacijos apsaugai užtikrinti skirtos 
saugumo taisyklės. Į Bendruosius veiksmus 2008/851/BUSP turėtų būti įtrauktos atitinkamos tiems tikslams skirtos 
nuostatos,

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ:

1 straipsnis

Bendrieji veiksmai 2008/851/BUSP iš dalies keičiami taip:

1) 1 straipsnis pakeičiamas taip:

„1 straipsnis

Misija

1. Europos Sąjunga (ES) vykdo karinę operaciją, skirtą prisidėti prie laivybos saugumo vakarinėje Indijos vandenyno 
dalyje ir Raudonojoje jūroje (EUNAVFOR ATALANTA).

1a. Remiant Jungtinių Tautų Saugumo Tarybos (toliau – JT ST) rezoliucijas 1814 (2008), 1816 (2008), 1838 (2008), 
1846 (2008) ir 1851 (2008) ir vėlesnes susijusias rezoliucijas, visų pirma Rezoliuciją 2608 (2021), tokiu būdu, kuris 
dera su veiksmais, leidžiamais atsižvelgiant į piratavimą, pagal 1982 m. gruodžio 10 d. Montego Bėjuje pasirašytos 
Jungtinių Tautų jūrų teisės konvencijos (toliau – Jungtinių Tautų jūrų teisės konvencija) 100 ir tolesnius straipsnius, ir, 
visų pirma, remiantis kartu su trečiosiomis valstybėmis prisiimtais įsipareigojimais, EUNAVFOR ATALANTA prisideda 
prie:

— pagal Pasaulio maisto programą (PMP) dalyvaujančių laivų, kurie perkeltiesiems (persikėlusiems) asmenims Somalyje 
gabena pagalbą maistu, apsaugos, laikantis JT ST rezoliucijose 1814 (2008) ir 2608 (2021) nustatytų įgaliojimų, ir
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(3) 2024 m. vasario 8 d. Tarybos sprendimas (BUSP) 2024/583 dėl Europos Sąjungos jūrų saugumo operacijos siekiant apsaugoti 
laivybos laisvę, kiek tai susiję su Raudonosios jūros krize, (EUNAVFOR ASPIDES) (OL L, 2024/583, 2024 2 12, ELI: http://data. 
europa.eu/eli/dec/2024/583/oj).

(4) 2013 m. rugsėjo 23 d. Tarybos sprendimas 2013/488/ES dėl ES įslaptintos informacijos apsaugai užtikrinti skirtų saugumo taisyklių 
(OL L 274, 2013 10 15, p. 1).



— pažeidžiamų laivų, kurie laisvai plaukioja prie Somalio krantų, apsaugos ir atgrasymo nuo piratavimo veiksmų ir 
ginkluotų plėšimų jūroje prie Somalio krantų, jų prevencijos ir sustabdymo, laikantis Jungtinių Tautų jūrų teisės 
konvencijos.

2. Tuo tikslu dislokuotų pajėgų veiklos teritoriją sudaro Indijos vandenyno regiono prie Somalio ir kaimyninių šalių 
krantų esantys jūrų rajonai, laikantis ES laivyno operacijos politinio tikslo, kuris apibrėžtas 2008 m. rugpjūčio 5 d. 
Tarybos patvirtintoje krizių valdymo koncepcijoje. Be to, EUNAVFOR ATALANTA tuo pačiu tikslu gali vykdyti veiklą 
Somalio teritorinėje jūroje, kai tai leidžia Somalio Vyriausybė.

3. Be to, EUNAVFOR ATALANTA, laikant tai jos antrine vykdomojo pobūdžio užduotimi, atvirojoje jūroje prie 
Somalio krantų prisideda prie Jungtinių Tautų ginklų embargo grupuotei „Al-Shabaab“ įgyvendinimo pagal JT ST 
rezoliucijas 2182 (2014) ir 2713 (2023) ir prie kovos su prekyba narkotinėmis medžiagomis prie Somalio krantų 
Jungtinių Tautų jūrų teisės konvencijos bei 1988 m. gruodžio 20 d. Jungtinių Tautų Organizacijos konvencijos dėl kovos 
su neteisėta narkotinių priemonių ir psichotropinių medžiagų apyvarta kontekste.

4. Be to, EUNAVFOR ATALANTA, laikant tai jos antrine nevykdomojo pobūdžio užduotimi, stebi prekybą 
narkotinėmis medžiagomis, prekybą ginklais, neteisėtą, nedeklaruojamą ir nereglamentuojamą žvejybą ir neteisėtą 
prekybą medžio anglimis prie Somalio krantų pagal JT ST rezoliucijas 2498 (2019) bei 2500 (2019) ir laikydamasi 
1988 m. gruodžio 20 d. Jungtinių Tautų Organizacijos konvencijos dėl kovos su neteisėta narkotinių priemonių ir 
psichotropinių medžiagų apyvarta.

5. Atsižvelgdama į savo priemones bei pajėgumus ir gavusi prašymą, EUNAVFOR ATALANTA, laikant tai jos antrine 
nevykdomojo pobūdžio užduotimi, gali prisidėti prie ES integruoto požiūrio į Somalį ir tarptautinės bendruomenės 
susijusios veiklos, taip padėdama šalinti pagrindines piratavimo priežastis bei ardyti piratų grupuočių tinklą.

6. ES karinis štabas remia EUNAVFOR ATALANTA nustatydamas grėsmes ir iš anksto numatydamas lemiamus 
veiksnius, kurie galėtų turėti įtakos operacijai, kad Politinis ir saugumo komitetas būtų informuotas apie tokias grėsmes 
ir veiksnius.“;

2) 2 straipsnis iš dalies keičiamas taip:

a) a punktas pakeičiamas taip:

„a) saugoti PMP išnuomotus laivus, įskaitant ginkluotų EUNAVFOR ATALANTA padalinių buvimą tuose laivuose, 
įskaitant kai plaukiojama Somalio teritorinėje jūroje gavus Somalio Vyriausybės leidimą;“;

b) l punktas pakeičiamas taip:

„l) padėti EUCAP Somalia, EUTM Somalia, ES specialiajam įgaliotiniui Somalio pusiasalyje, ES delegacijai Somalyje 
vykdyti jų įgaliojimus EUNAVFOR ATALANTA veiklos zonoje, jų prašymu ir atsižvelgiant į turimas priemones bei 
pajėgumus – teikti logistinę paramą, ekspertų konsultacijas arba mokymus jūroje, ir prisidėti prie atitinkamų ES 
programų, visų pirma regioninės Jūrų saugumo programos ir CRIMARIO, įgyvendinimo;“;

c) n punktas pakeičiamas taip:

„n) laikantis Jungtinių Tautų jūrų teisės konvencijos nuostatų ir atsižvelgiant į turimas priemones bei pajėgumus, 
remti Somalio ekspertų grupės veiklą, vadovaujantis JT ST Rezoliucija 2713 (2023), vykdant laivų, kurie įtariami 
teikiantys paramą piratų grupuočių tinklams, stebėseną ir pranešimų apie juos teikimą tai grupei.“;

3) 2a straipsnio 1 dalies įvadiniame sakinyje žodžiai „teritoriniai ar vidaus vandenys“ pakeičiami žodžiais „teritoriniai 
vandenys“;

4) 2b straipsnio 1 dalies pirmas sakinys pakeičiamas taip:

„Siekdama prisidėti prie Jungtinių Tautų ginklų embargo grupuotei „Al-Shabaab“ pagal atitinkamas JT ST rezoliucijas, 
visų pirma rezoliucijas 2182 (2014) ir 2713 (2023), EUNAVFOR ATALANTA, kaip nustatyta planavimo dokumentuose 
ir sutartame operacijos rajone atvirojoje jūroje prie Somalio krantų, atlieka į Somalį atplaukiančių ir iš jo išplaukiančių 
laivų patikrinimus, jei yra pagrįstų priežasčių manyti, kad tokie laivai gabena ginklus ar karinę įrangą į Somalį tiesiogiai 
ar netiesiogiai pažeisdami ginklų embargą grupuotei „Al-Shabaab“ arba gabena ginklus ar karinę įrangą asmenims ar 
subjektams, kuriuos pagal JT ST rezoliucijas 751 (1992), 1907 (2009) ir 2444 (2018) įsteigtas komitetas yra įtraukęs 
į sąrašą.“;
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5) 8 straipsnis pakeičiamas taip:

„8 straipsnis

Sąjungos reagavimo veiksmų nuoseklumas ir operatyvinis bendradarbiavimas su kitais subjektais

1. Vyriausiasis įgaliotinis užtikrina šių bendrųjų veiksmų įgyvendinimą ir jo suderinamumą su Sąjungos išorės 
veiksmais apskritai, įskaitant Sąjungos vystymosi programas ir jos teikiamą humanitarinę pagalbą.

1a. EUNAVFOR ATALANTA palaiko glaudžius ryšius su laivybos sektoriaus subjektais, visų pirma per Somalio 
pusiasalio jūrų saugumo centrą (MSCHOA).

1b. EUNAVFOR ATALANTA glaudžiai koordinuoja veiklą su Europos Sąjungos jūrų operacija siekiant apsaugoti 
laivybos laisvę, kiek tai susiję su Raudonosios jūros krize (EUNAVFOR ASPIDES), nustatyta Tarybos sprendimu (BUSP) 
2024/583 (*). Visų pirma EUNAVFOR ATALANTA kuo labiau palengvina logistinės paramos teikimą EUNAVFOR 
ASPIDES ir glaudžių ryšių tarp EUNAVFOR ASPIDES ir laivybos sektoriaus subjektų palaikymą, visų pirma pasitelkiant 
Somalio pusiasalio jūrų saugumo centrą (MSCHOA).

2. EUNAVFOR ATALANTA glaudžiai koordinuoja veiklą su kitomis atitinkamomis BUSP misijomis ir operacijomis, 
visų Europos Sąjungos karine misija siekiant prisidėti prie Somalio saugumo pajėgų mokymo (EUTM Somalia), nustatyta 
Tarybos sprendimu 2010/96/BUSP (**), su Europos Sąjungos pajėgumų stiprinimo Somalyje misija (EUCAP Somalia), 
nustatyta Tarybos sprendimu 2012/389/BUSP (***), ir su koordinuotą jūrinį buvimą šiaurės vakarų Indijos vandenyne 
užtikrinančiais subjektais.

2a. EUNAVFOR ATALANTA bendradarbiauja su operacija AGENOR ir keičiasi informacija su Europos vadovaujama 
informuotumo apie padėtį jūroje Ormūzo sąsiauryje (EMASoH) iniciatyva.

2b. EUNAVFOR ATALANTA bendradarbiauja su operacija „Prosperity Guardian“, su Jungtinėmis karinėmis jūrų 
pajėgomis ir su valstybėmis, norinčiomis prisidėti prie jūrų saugumo jos operacijos rajone.

3. EUNAVFOR ATALANTA bendradarbiauja su atitinkamų valstybių narių valdžios institucijomis ir atitinkamomis 
Sąjungos agentūromis ir organais, visų pirma Europos Sąjungos palydovų centru (SATCEN). Pagal savo priemones ir 
pajėgumus ji remia atitinkamas Sąjungos programas.

4. SATCEN ir Europos Sąjungos žvalgybos ir situacijų centras remia EUNAVFOR ATALANTA renkant jos užduotims 
atlikti reikalingą informaciją. 

(*) 2024 m. vasario 8 d. Tarybos sprendimas (BUSP) 2024/583 dėl Europos Sąjungos jūrų saugumo operacijos 
siekiant apsaugoti laivybos laisvę, kiek tai susiję su Raudonosios jūros krize, (EUNAVFOR ASPIDES) 
((OL L, 2024/583, 2024 2 12, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2024/583/oj);

(**) 2010 m. vasario 15 d. Tarybos sprendimas 2010/96/BUSP dėl Europos Sąjungos karinės misijos siekiant prisidėti 
prie Somalio saugumo pajėgų mokymo (OL L 44, 2010 2 19, p. 16);

(***) 2012 m. liepos 16 d. Tarybos sprendimas 2012/389/BUSP dėl Europos Sąjungos pajėgumų stiprinimo Somalyje 
misijos (EUCAP Somalia) (OL L 187, 2012 7 17, p. 40);“;

6) 15 straipsnis iš dalies keičiamas taip:

a) antraštė pakeičiama taip:

„Informacijos teikimas ir keitimasis informacija“;

b) 1 dalis išbraukiama;

c) 2–6 dalys pakeičiamos taip:

„2. Vyriausiajam įgaliotiniui leidžiama Jungtinėms Tautoms ir kitoms trečiosioms šalims, susijusioms su šiais 
bendraisiais veiksmais, teikti ES neįslaptintus dokumentus, susijusius su operacijos svarstymu Taryboje, kuriems pagal 
Tarybos darbo tvarkos taisyklių (*) 6 straipsnio 1 dalį taikomas profesinės paslapties reikalavimas. Kiekvienu 
konkrečiu atveju PSK gali nurodyti kitas trečiąsias valstybes, kuriai gali būti teikiama tokia informacija.

LT OL L, 2024 4 5

4/5 ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2024/1059/oj



2a. Atitinkamai, atsižvelgiant į EUNAVFOR ATALANTA operatyvinius poreikius, vyriausiajam įgaliotiniui 
leidžiama nustatytoms trečiosioms valstybėms teikti ES įslaptintą informaciją, parengtą EUNAVFOR ATALANTA 
tikslais, pagal Tarybos sprendimą 2013/488/ES (**), kaip nurodyta toliau:

a) neviršijant slaptumo lygio, numatyto taikytiname Sąjungos ir atitinkamos trečiosios valstybės sudarytame 
susitarime dėl informacijos saugumo, arba

b) neviršijant „RESTREINT UE/ES RESTRICTED“ lygio, kiek tai susiję su informacija, teikiama kitoms PSK 
nurodytoms trečiosioms valstybėms.

3. Vyriausiajam įgaliotiniui leidžiama su EUNAVFOR ATALANTA tikslais susijusia įslaptinta informacija (iki 
„SECRET UE/ES SECRET“ lygio) keistis su operacija „Prosperity Guardian“ ir su Jungtinėmis karinėmis jūrų pajėgomis 
per jų štabus, jei toks keitimasis operacijos rajone yra būtinas dėl operatyvinių priežasčių, laikantis Sprendimo 
2013/488/ES ir vyriausiojo įgaliotinio ir tų operacijų kompetentingų institucijų sutartos tvarkos.

3a. 2, 2a ir 3 dalyse nurodytos informacijos teikimas ir keitimasis ja vykdomi visapusiškai laikantis abipusiškumo 
ir įtraukumo principų. EUNAVFOR ATALANTA gautą įslaptintą informaciją tvarko nedarydama skirtumo tarp savo 
personalo narių ir remdamasi vien operatyviniais reikalavimais.

3b. Vyriausiajam įgaliotiniui leidžiama susitarti dėl tvarkos, būtinos siekiant įgyvendinti šiuose bendruose 
veiksmuose išdėstytas nuostatas dėl informacijos teikimo ir keitimosi ja.

3c. Vyriausiasis įgaliotinis leidimus teikti informaciją ar ja keistis ir susitarti dėl šiame straipsnyje nurodytos 
tvarkos gali deleguoti EIVT pareigūnams, ES operacijos vadui arba ES pajėgų vadui pagal Sprendimo 2013/488/ES 
VI priedo VII skirsnį.

4. EUNAVFOR ATALANTA leidžiama su Somalio ekspertų grupe, Jungtinių Tautų narkotikų kontrolės ir 
nusikalstamumo prevencijos biuru, Jungtinėmis karinėmis jūrų pajėgomis (CMF), RMIFC ir ROCC dalytis per savo 
operacijas surinkta informacija apie neteisėtą ar be leidimo vykdomą veiklą, išskyrus asmens duomenis.

5. EUNAVFOR ATALANTA leidžiama organizacijai Interpolas (pagal 2 straipsnio h punktą) ir Europolui (pagal 
2 straipsnio i punktą) atskleisti savo operacijų metu surinktą informaciją apie neteisėtą veiklą, kuri nėra piratavimas. 
Be to, EUNAVFOR ATALANTA įgaliojama Interpolas nacionaliniam centriniam biurui Mogadiše perduoti savo 
operacijų metu surinktą informaciją apie įtariamą NNN žvejybą.

6. Asmens duomenų atskleidimas pagal 2 straipsnį vykdomas laikantis laivo arba orlaivio, tvarkančio tokius 
asmens duomenis, valstybės teisės. 

(*) 2009 m. gruodžio 1 d. Tarybos sprendimas 2009/937/ES, patvirtinantis Tarybos darbo tvarkos taisykles (OL 
L 325, 2009 12 11, p. 35).

(**) 2013 m. rugsėjo 23 d. Tarybos sprendimas 2013/488/ES dėl ES įslaptintos informacijos apsaugai užtikrinti 
skirtų saugumo taisyklių (OL L 274, 2013 10 15, p. 1).“

2 straipsnis

Šis sprendimas įsigalioja jo priėmimo dieną.

Priimta Briuselyje 2024 m. balandžio 4 d.

Tarybos vardu

Pirmininkė

H. LAHBIB 

OL L, 2024 4 5 LT

ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2024/1059/oj 5/5
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